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ZAKON 
O DENACIONALIZACIJI I GRAĐEVINSKOM ZEMLjIŠTU  
Glava prva 
OSNOVNE ODREDBE  
Predmet zakona 

Član 1. 

Ovim zakonom uređuju se uslovi, način i postupak vraćanja svojine (restitucije) ili obeštećenja za postojeću imovinu koja je na teritoriji Republike Srbije primenom propisa o agrarnoj reformi, nacionalizaciji, sekvestraciji, kao i drugih propisa, radnji i akata, posle 1. januara 1945. godine oduzeta od fizičkih i pravnih lica i bez pravične naknade podržavljena i prenesena u opštenarodnu, državnu, društvenu ili zadružnu svojinu, kao i za imovinu koja je konfiskovana na osnovu rasističkih propisa, radnji i akata okupatorske vlasti posle 6. aprila 1941. godine (oduzeta imovina). 

Ovim zakonom uređuje se i restitucija ili privatizacija gradskog građevinskog zemljišta. 

Konfiskovana i eksprorisana imovina 

Član 2. 

Odredbe ovog zakona primenjuju se i na imovinu koja je konfiskovana od strane države, pod uslovom da je pravnosnažnom sudskom odlukom poništena, ukinuta, odnosno preinačena odluka o konfiskaciji. 

Odredbe ovog zakona ne odnose se na prenos imovine fizičkih i pravnih lica u opštenarodnu, državnu ili društvenu svojinu primenom propisa o eksproprijaciji, osim ako bivšem vlasniku: 

1. nije isplaćena naknada (i kada je odbio da primi) za oduzetu nepokretnosti u vreme eksproprijacije niti je ustupljena druga nepokretnost u svojinu, stanarsko pravo ili drugi oblik najšire pravne vlasti, ili 

2. kada se pod eksproprijacijom u stvari sprovodila konfiskacija ili drugi oblik političkog ili kaznenog oduzimanja imovine. 

U slučajevima predviđenim u stavu 2, tačkama 1. i 2. ovog člana bivši vlasnik ima pravo na vraćanje oduzete imovine kada je to moguće u skladu sa odredbama ovog zakona, a kada nije, na obeštećenje za oduzetu imovinu, u skladu sa ovim zakonom. 
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Načelo prioriteta naturalne restitucije 

Član 3. 

Predmet denacionalizacije vraća se bivšem vlasniku u svojinu i državinu (naturalna restitucija), a ako to nije moguće u skladu sa ovim zakonom, bivši vlasnik ima pravo na obeštećenje. 

Ako vraćanje državine na oduzetoj nepokretnosti nije odmah moguće ili celishodno, bivšem vlasniku vratiće se svojina na oduzetoj stvari a sa držaocem (nevlasnikom) uspostaviće se zakupni odnos, pod tržišnim uslovima ako ovim zakonom nije drugačije uređeno. 

Načelo zaštite savesnog sticaoca 

Član 4. 

Savesni sticalac koji je, nakon podržavljenja stvari, u skladu sa zakonom, stekao pravo svojine, ostaje vlasnik i držalac stvari, i njegova stečena prava ne smeju biti povređena, u skladu sa ovim zakonom. 

Načelo autonomije volje 

Član 5. 

Obveznik i korisnik restitucije mogu slobodno urediti svoje odnose, i izvan rešenja koje predviđa ovaj zakon, pod uslovom da se time ne nameću obaveze trećim licima ili državi, i ne uspostavlja stanje koje nije u skladu sa Ustavom i zakonima koji uređuju svojinske odnose. 

Načelo uvažavanja ličnosti i opšteg interesa 

Član 6. 

Obeštećenje mora uvažiti dostojanstvo bivšeg vlasnika, ali u ukupnom obimu biti prihvatljiv teret za budžet Republike Srbije. 

Obveznici denacionalizacije koji su po ovom zakonu dužni da vrate oduzete stvari valjalo bi da ih sami vrate bivšim vlasnicima, i bez posredovanja državnih organa. 

Svi učesnici u postupcima koji se vode po ovom zakonu, kao i u međusobnim kontaktima treba da pokažu uzajamno uvažavanje ličnosti. 

Dužnost hitnosti postupka 

Član 7. 

Svi organi Republike Srbije, Autonomne pokrajine i lokalne samouprave, sudovi i drugi organi i organizacije, koji u okviru svojih nadležnosti učestvuju u ostvarenju prava na denacionalizaciju (izdavanjem isprava, vođenjem postupaka, upisima prava, pretraživanjem javnih registara, zbirki isprva, arhiva i dr.) dužni su da bez odlanja izdaju svu potrebnu dokumentaciju i u hitnom postupku rešavaju sva pitanja vezana za ostvarenje prava uređenih ovim zakonom. 

  2 

Tumačenje zakona 

Član 8. 

Prilikom tumačenja ovog zakona, kao i u slučaju da on ne predviđa konkretno rešenje za pojedinačni slučaj, organ nadležan za sprovođenje denacionalizacije doneće odluku na temelju neposredne primene načela iz ovog zakona. 

Značenje zakonskih izraza 

Član 9. 

Pojedini izrazi upotrebljeni u ovom zakonu imaju sledeće značenje: 

Pod propisima iz člana 1. stav 1. ovog zakona podrazumevaju se naročito sledeći zakoni i podzakonski akti: 

1. Odluka AVNOJ-a o prelazu u državnu svojinu neprijateljske imovine, održavnoj upravi nad imovinom neprisutnih lica i o sekvestru nad imovinom koju su okupatorske vlasti prisilno otuđile («Službeni list DFJ», br.2/1945); 

2. Zakon o agrarnoj reformi i kolonizaciji («Službeni list DFJ», br.64/1945, «Službeni list FNRJ», br. 24/1946, 101/1947, 105/1948,21/1956,55/1957, 10/1965); 

3. Zakon o agrarnoj reformi i unutrašnjoj kolonizaciji ("Službeni glasnik NRS", br. 39/1945, 4/1946); 

4. Zakon o agrarnoj reformi i unutrašnjoj kolonizaciji ("Službeni glasnik NRS", br. 5/1948, 1/1949 i 34/1956); 

5. Odluka o ustanovi suda za suđenje zločina i prestupa protiv srpske nacionalne časti ("Službeni glasnik NRS", br.1/ 1945); 

6. Odluka o sudu za suđenje zločina i prestupa protiv srpske nacionalne časti ("Službeni glasnik NRS", br.3/ 1945); 

7. Zakon o suzbijanju nedopuštene spekulacije i privredne sabotaže («Službeni list DFJ», br. 26/1945); 

8. Zakon o zabrani izazivanja nacionalne, rasne (plemenske) i verske mržnje i razdora («Službeni list DFJ», br. 36/1945); 

9. Zakon o zaštiti i upravljanju narodnom imovinom («Službeni list DFJ»,br. 36/1945); 

10. Zakon o konfiskaciji imovine i o izvršenju konfiskacije («Službeni list DFJ», br. 40/1945); 

11. Zakon o potvrdi i izmenama i dopunama Zakona o konfiskaciji imovine i o izvršenju konfiskacije («Službeni list FNRJ», br. 61/1946, 74/1946); 

12. Zakon o oduzimanju ratne dobiti stečene za vreme neprijateljske okupacije ("Službeni list DFJ", br.36/1945); 

13. Zakon o potvrdi i izmenama i dopunama Zakona o oduzimanju ratne dobiti stečene za vreme neprijateljske okupacije ("Službeni list FNRJ",br.52/1946); 

14. Zakon o državljanstvu ("Službeni list DFJ", br. 64/1945, "Službeni list FNRJ", br. 105/1948); 
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15. Zakon o oduzimanju državljanstva oficirima i podoficirima bivše jugoslovenske vojske, koji neće da se vrate u otadžbinu i pripadnicima vojnih formacija koji su služili okupatoru i odbegli u inostranstvo («Službeni list DFJ», br. 64/1945 i «Službeni list FNRJ», br. 86/1946); 

16. Zakon o krivičnim delima protiv naroda i države («Službeni list DFJ»,br. 66/1945 i «Službeni list FNRJ», br. 59/1946, 86/1946); 

17. Zakon o suzbijanju nedopuštene trgovine, nedopuštene spekulacije i privredne sabotaže («Službeni list FNRJ», br. 56/1946, 74/1946); 

18. Zakon o prelazu u državnu svojinu neprijateljske imovine i o sekvestraciji nad imovinom odsutnih lica («Službeni list FNRJ», br.63/1946, 74/1946); 

19. Zakon o postupanju sa imovinom koju su sopstvenici morali napustiti u toku okupacije i imovinom koja im je oduzeta od strane okupatora i njegovih pomagača («Službeni list FNRJ», br. 36/1945); 

20. Zakon o potvrdi i izmenama Zakona o postupanju sa imovinom koju su sopstvenici morali napustiti u toku okupacije i imovinom koja im je oduzeta od strane okupatora i njegovih pomagača («Službeni list FNRJ», br.64/1946); 

21. Zakon o zaštiti opštenarodne imovine i imovine pod upravom države(«Službeni list FNRJ», br. 86/1946); 

22. Zakon o nacionalizaciji privatnih privrednih preduzeća («Službeni list FNRJ», br. 98/1946, 35/1948); 

23. 23. Uredba o arondaciji zemljišta poljoprivrednih dobara («Službeni list FNRJ», br. 99/1946); 

24. Odluka NKOJ o privremenoj zabrani vraćanja kolonista u njihova ranija mesta življenja («Službeni list DFJ», br. 13/1945); 

25. Zakon o postupanju sa napuštenom zemljom kolonista u AKMO («Službeni list NRS», br. 9/1947); 

26. Zakon o reviziji dodeljivanja zemlje kolonistima i agrarnim interesentima u AKMO («Službeni list FNRJ», br. 89/1946); 

27. Zakon o likvidaciji agrarne reforme vršene do 6. aprila 1941. godine na velikim posedima u Autonomnoj Pokrajini Vojvodini; 

28. Osnovni zakon o eksproprijaciji («Službeni list FNRJ», 28/1947): 

29. Osnovni zakon o postupanju sa eksproprisanim i konfiskovanim šumskim posedima ("Službeni list FNRJ", 61/1946); 

30. Krivični zakonik («Službeni list FNRJ», br. 13/1951); 

31. Zakon o izvršenju kazni, mera bezbednosti i vaspitno-popravnih mera ("Službeni list FNRJ", br. 47/1951); 

32. Uredba o imovinskim odnosima i reorganizaciji seljačke radne zadruge,(«Službeni list FNRJ», br. 14/1953); 

33. Zakon o poljoprivrednom zemljišnom fondu opštenarodne imovine i o dodeljivanju zemlje poljoprivrednim organizacijama («Službeni list FNRJ»,br. 22/1953); 

34. Zakon o nacionalizaciji najamnih zgrada građevinskog zemljišta («Službeni list FNRJ», br. 52/1958); 

35. Osnovni zakon o iskorišćavanju poljoprivrednog zemljišta («Službeni list FNRJ», br. 43/1959 i 53/1962, kao i «Službeni list FNRJ», 10/1965,25/1965 . prečišćen tekst, 12/1967 i 14/1970); 
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36. Zakon o određivanju građ. zemljišta u gradovima i naseljima gradskog karaktera (Sl. list SFRJ 32/68); 

37. Zakon o otkupu privatnih apoteka (Sl. list FNRJ br. 50/1949); 

38. Zakon o udruženjima, zborovima i drugim javnim skupovima sa izmenama i dopunama (.Sl. list FNRJ. 65/45, 29/47); 

39. Zakon o potvrdi i izmenama i dopunama Zakona o uređenju i delovanju kreditnog sistema ("Sl. List FNRJ br.68, 1946); 

40. Uredba o reviziji dozvola za rad i likvidaciji privatnih kreditnih preduzeća ("Sl. List FNRJ br.51/1946); 

41. Pravilnik o postupku likvidacije privatnih kreditnih preduzeća ("Sl. List FNRJ br.57/1946). 

Pod podržavljenom imovinom se podrazumeva privatna imovina koja je na osnovu propisa o oduzimanju prenesena u opštenarodnu, državnu, društvenu ili zadružnu svojinu. 

Pod aktom o podržavljenju se podrazumeva pravni akt koji je imao neposredno dejstvo, kao što je presuda, odluka, rešenje, drugi pravni akt i materijalna radnja državnog organa, kojima je izvršeno podržavljenje imovine, kao i akti i radnje pojedinaca kojima je, prilikom izvršavanja ovlašćenja državnog organa, bila podržavljena imovina na osnovu ništavog pravnog posla, bez pravnog osnova, ili zloupotrebom prava ili političke moći. 

Pod korisnikom denacionalizacije se podrazumeva fizičko lice i nekomercijalno pravno lice (fond, zadužbina, fondacija) koje je bilo vlasnik imovine u momentu njenog podržavljenja, kao i njihovi pravni sledbenici. 

Pod izuzimanjem građevinskog zemljišta podrazumeva se donošenje pojedinačnog upravnog akta od strane nadležnog organa kojim korisniku prestaje pravo korišćenja na određenom građevinskom zemljištu, a radi privođenja tog zemljišta nameni određenoj planskim aktom. 

Pojmovi: objekat, građenje, rekonstrukcija, dogradnja, adaptacija i sanacija, i drugi građevinski pojmovi tumače se i primenjuju u skladu sa propisima koji uređuju izgradnju objekata. 

Oblici denacionalizacije 

Član 10. 

Denacionalizacija se ostvaruje u vidu vraćanja (restitucije) iste ili druge imovine u naturalnom obliku u svojinu ili obeštećenjem (davanje obveznica Republike Srbije ili isplata u novcu) i privatizacijom građevinskog zemljišta, u skladu sa ovim zakonom. 

Neuračunavanje primljenog i izgubljena dobit 

Član 11. 

Naknada koja je u vremenu oduzimanja isplaćena korisniku denacionalizacije, ne uzima se u obzir pri utvrđivanju prava na denacionalizaciju, osim ako ovim zakonom nije drugačije određeno. 

Ne može se zahtevati vraćanje plodova, niti naknada štete po osnovu izgubljene dobiti zbog nemogućnosti korišćenja, odnosno upravljanja podržavljenom imovinom, kao i po osnovu njenog održavanja u periodu od dana podržavljenja do njene denacionalizacije. 
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Primena drugih propisa 

Član 12. 

Na rešavanje pitanja koja nisu uređena ovim zakonom ili propisima donetim radi njegovog izvršenja, primenjuju se odredbe važećih zakona kojima su uređeni stvarnopravni, obligacioni, stambeni i drugi imovinski odnosi, kao i postupci za uređenje tih odnosa. 

Prava i obaveze iz ovog zakona ostvaruju se u skladu sa zakonom kojim se uređuje opšti upravni postupak, ako ovim zakonom nije drukčije određeno. 

Troškovi denacionalizacije 

Član 13. 

Sticanje nepokretnosti, druge imovine i imovinskih prava, odnosno novčane naknade po ovom zakonu ne podleže plaćanju ni jednog poreza, ali se podmiruju troškovi administrativnih i sudskih taksi (koji su isti kao za zahteve po drugim osnovima). 

Nesavesno raspolaganje 

Član 14. 

Ako je posle 5. oktobra 2000.g. izvršeno nesavesno raspolaganje oduzetom imovinom i time onemogućena denacionalizacija ili prouzrokovana druga šteta korisniku denacionalizacije (uspostavljanje zaloge na predmetu denacionalizacije i dr.), nesavesni učesnici takvog posla solidarno su odgovorni korisniku denacionalizacije za naknadu prouzrokovane štete. 

Savesnost učesnika posla se ceni po uobičajenom stepenu informisanosti o izgledima za denacionalizacijom i okolnostima vezanim za konkretnu oduzetu stvar koje je takvo lice moralo imati iz medija i dr., uzimajući u obzir njegovo obrazovanje, poslovno iskustvo, i drugo. 

Odredbe stava 1. ovog člana ne odnose se na imovinu prodatu u postupku privatizacije po Zakonu o privatizaciji iz 2001. godine. 

Svako raspolaganje oduzetom imovinom izvršeno posle 8. juna 2005.godine, kao dana stupanja na snagu Zakona o prijavljivanju i evidentiranju oduzete imovine, smatra se nesavesnim od strane i kupca i prodavca, te su oni solidarno odgovorni za štetu iz toga proizašlu. 

Uništavanje, oštećenje i svako drugo svesno umanjenje vrednosti oduzete stvari smatra se nesavesnim raspolaganjem u smislu ovog zakona. 

Skrivanje isprava i druge zloupotrebe 

Član 15. 

Ukoliko državni organ zloupotrebom odgovornog lica onemogući, odloži ili oteža ostvarenje prava na denacionalizaciju bivšem vlasniku (neizdavanjem, skrivanjem ili uništenjem javnih isprava, sporim ili nesavesnim radom i dr.) mimo redovnog odvijanja posla u organu, država i odgovorno lice su solidarno odgovorni za štetu koja proisteklu iz takvog nesavesnog postupanja, a država ima pravo regresa za isplaćenu štetu od strane odgovornog lica. 
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Glava druga 
SUBJEKTI DENACIONALIZACIJE  
Korisnici denacionalizacije 

Član 16. 

Pravo na denacionalizaciju ima fizičko lice koje je bivši vlasnik podržavljene imovine, a u slučaju njegove smrti ili proglašenja umrlim - njegovi naslednici, u skladu sa propisima koji uređuju nasleđivanje domaćih i stranih državljana u Republici Srbiji (korisnik denacionalizacije ili bivši vlasnik). 

Korisnik denacionalizacije je i domaće nekomercijalno pravno lice (zadužbina, fond, i fondacija) kome je podržavljena imovina, odnosno nekomercijalno pravno lice koje je njegov pravni sledbenik. Korisnik denacionalizacije je i nekomercijalno pravno lice kome je, suprotno tada važećim zakonima, onemogućeno poslovanje u cilju radi koga je osnovano. 

Korisnik denacionalizacije može da bude i strano fizičko lice koje je bivši vlasnik, a u slučaju njegove smrti ili proglašenja umrlim - njegovi naslednici, ako nije imalo pravo na obeštećenje od druge države po osnovu zaključenog međunarodnog sporazuma, osim lica koja su bila pripadnici stranih okupacionih snaga koje su delovale na teritoriji Srbije za vreme Drugog svetskog rata. 

Obveznici denacionalizacije 

Član 17. 

Obveznik vraćanja (restitucije) podržavljene imovine u naturalnom obliku je Republika Srbija, Autonomna pokrajina, lokalna samouprava, javno preduzeće, privredno društvo, ili drugo lice koje je, na dan stupanja na snagu ovog zakona, vlasnik, svojinski držalac ili nosilac prava korišćenja odnosno raspolaganja na podržavljenoj imovini. 

Obveznik vraćanja (restitucije) ili privatizacije podržavljenog građevinskog zemljišta je Republika Srbija, Autonomna pokrajina i jedinica lokalne samouprave na čijoj teritoriji se nalazi to građevinsko zemljište. 

Obveznik novčanog obeštećenja putem državnih obveznica i isplate u novcu je Republika Srbija. 

Ako je oduzeta imovina stečena protivzakonito u smislu zakona koji su važili u vreme sticanja, pa je prodata trećem savesnom licu koje u smislu ovog zakona ne može biti obveznik, obveznik naknade pune štete prema korisniku denacionalizacije je fizičko ili pravno lice koje je protivzakonito steklo svojinu, društvenu svojinu ili pravo korišćenja na oduzetoj nepokretnosti. 

U pogledu povraćaja imovine oduzete na teritoriji Autonomne pokrajine Kosovo i Metohija i obeštećenja za nju, odgovorna je vlast koja kontroliše Kosovo i Metohiju. 
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Naknadni legitimni sticaoci 

Član 18. 

Javna preduzeća, privredna društva i druga pravna lica koja su pravo svojine na oduzetoj imovini stekla na osnovu teretnog pravnog posla po tržišnoj ceni ostaju vlasnici i nisu obveznici denacionalizacije. 

Fizička lica koja punovažnim, teretnim ili besteretnim, pravnim poslom stekla pravo svojine na podržavljenoj imovini ostaju vlasnici i nisu obveznici denacionalizacije. 

Glava treća 
PREDMET DENACIONALIZACIJE  
Predmet naturalne restitucije 

Član 19. 

Predmet naturalne restitucije su podržavljeno: građevinsko zemljište, poljoprivredno zemljište, šume i šumsko zemljište, kao i postojeće stambene i poslovne zgrade, stanovi i poslovne prostorije i drugi objekti (nepokretnosti) koji su postojali na dan 8. juna 2005.godine. Objekti koji su bili predmet denacionalizacije, a srušeni su posle 8. juna 2005.g., po ovom zakonu subrogirani su novoizgrađenim objektima sazidanim na istom mestu, i ti novoizgrađeni objekti po ovom zakonu su objekt naturalne restitucije ako pripadaju istom vlasniku. Ako je novoizgrađeni objekt u svojini trećeg lica, vlasnik srušenog objekta obeštetiće bivšeg vlasnika po tržišnoj vrednosti srušenog objekta. 

Predmet naturalne restitucije su podržavljene pokretne stvari upisane u javni registar, a izuzetno i pokretne stvari od izuzetnog kulturnog, istorijskog ili umetničkog značaja, koje postoje u momentu podnošenja zahteva za restituciju. 

Skrivanje pokretnih stvari koje su predmet restitucije od korisnika denacionalizacije ili organa koji sprovode denacionalizaciju smatra se krivičnim delom krađe u skladu sa Krivičnim zakonikom. 

I. Denacionalizacija nepokretnosti  
1. Zajedničke odredbe o denacionalizaciji nepokretnosti 
Vraćanje svojine i državine 

Član 20. 

Zajedničke odredbe o denacionalizaciji nepokretnosti primenjuju se uvek kada ovaj zakon ne uređuje drugačije za pojedinu vrstu nepokretnosti. 

Obveznik denacionalizacije dužan je, u skladu sa ovim zakonom, da korisniku denacionalizacije vrati pravo svojine i državinu na oduzetoj nepokretnosti (objekti, zemljište i dr.), ako objekat nije uvećan u smislu ovog zakona u odnosu na njegovu veličinu u vreme oduzimanja. 
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Ako se oduzeta nepokretnost ne može vratiti u celini, iz razloga koje ovaj zakon propisuje, korisnik denacionalizacije ima pravo da izabere: 

1. delimično vraćanje oduzete nepokretnosti (susvojina ili svojina posebnih delova od nje nastale) uz isplatu obeštećenja za razliku u vrednosti, u skladu sa ovim zakonom, ili 

2. da mu obveznik denacionalizacije ponudi u svojinu drugu odgovarajuću nepokretnost (prvenstveno po vrednosti, zatim po osobinama) uz saglasnost korisnika denacionalizacije, ako vraćanje oduzete imovine nije moguće. 

Ako obveznik denacionalizacije u roku od mesec dana, od izdavanja naloga Direkcije za restituciju ne ponudi drugu odgovarajuću nepokretnost, korisnik denacionalizacije ima pravo da zahteva da mu Direkcija, svojom odlukom, prenese u svojinu drugu odgovarajuću nepokretnost iz imovine obveznika. 

Ukoliko je obveznik otuđio nepokretnost ili pokretnu stvar koja je predmet denacionalizacije nakon 8. juna 2005.g., vrednost koja je dobijena u zemenu (novac, druga nepokretnost i dr.) stupa na mesto predmeta restitucije i ustupa se korisniku, a u svakom slučaju obveznik odgovara korisniku naknadu štete za tržišnu vrednost otuđene stvari. 

Ako u imovini obveznika ne postoji druga odgovarajuća nepokretnost ili korisnik tako odluči, korisniku denacionalizacije delimično će se vratiti oduzeta nepokretnosti, uz isplatu razlike u vrednosti. 

Ako nije moguće ni delimično vraćanje oduzete nepokretnosti, iz razloga koje ovaj zakon propisuje, korisnik denacionalizacije ima pravo na obeštećenje u skladu sa ovim zakonom. 

Restitucija uvećanog objekta 

Član 21. 

Objekat se u smislu ovog zakona smatra uvećanim ukoliko je dograđen ili nadzidan, čime mu je uvećana bruto površina. Ne smatra se uvećanjem objekta ako je iznutra preuređen unutar originalnih gabarita (pretvaranjem zajedničkih delova zgrade u posebne delove i sl.) 

Ako je nakon podržavljenja uvećan objekat, obveznik i korisnik denacionalizacije mogu se, u roku od tri meseca od dana podnošenja zahteva za restituciju, pred organom nadležnim za denacionalizaciju, sporazumeti o uređenju svojih odnosa. 

Ako između obveznika i korisnika denacionalizacije ne dođe do sporazuma iz stava 1. ovog člana, Direkcija može, imajući u vidu sve okolnosti slučaja, odlučiti: 

- da vrati objekat korisniku denacionalizacije, pod uslovom da za razliku u vrednosti dograđenog plati tržišnu naknadu utvrđenu od strane Direkcije, ili 

- da uspostavi susvojinu između korisnika denacionalizacije i obveznika denacionalizacije u srazmeri ko je koliko izgradio kvadrata. 

Nužni i korisni troškovi uloženi u objekat od strane obveznika denacionalizacije ne nadoknađuju se. 
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Izuzeci od naturalne restitucije 

Član 22. 

Ne vraća se svojina ni državina na nepokretnostima koje su po Ustavu isključivo u javnoj svojini. 

Nepokretnost se ne vraća i ako bi usled njenog vraćanja došlo do bitnijeg ometanja rada državnih organa, javnih zdravstvenih, kulturnih ili obrazovnih institucija ili drugih javnih službi i ako bi u tom slučaju nastupila nesrazmerna šteta. 

Izuzetno od stava 2. ovog člana, vratiće se svojina i državina na nepokretnosti koja se nalazi u imovini obveznika bez zakonitog pravnog osnova ili ako je obveznik nepokretnost dao u zakup ili sličan odnos. 

Dvorski kompleks na Dedinju, kao kulturno-istorijski spomenik od izuzetnog značaja ostaje u svojini države. 

Bivši vlasnici, u ovim slučajevima, imaju pravo na obeštećenje u skladu sa ovim zakonom. 

Odlaganje prenosa državine 

Član 23. 

Obveznik denacionalizacije, koji se bavi privrednom delatnošću, može i nakon donošenja rešenja o vraćanju nepokretnosti, kao zakupac da koristi predmetnu nepokretnost za svoju delatnost, ali samo za period koji je neophodan za prilagođavanje njegovog poslovanja izmenjenim uslovima i to ne duže od godinu dana od pravnosnažnosti rešenja o vraćanju imovine, ako se korisnik i obveznik denacionalizacije drukčije ne sporazumeju. 

Prava i obaveze između korisnika i obveznika denacionalizacije za to vreme uređuju se ugovorom po tržišnim principima. U slučaju da se ugovor ne zaključi u roku od 3 meseca od dana pravnosnažnosti rešenja o denacionalizaciji, svaka strana može zahtevati da sud svojom odlukom u vanparničnom postupku uredi njihov odnos. 

Pravni položaj zakupca nepokretnosti 

Član 24. 

Zakupac nepokretnosti koja je predmet vraćanja ima pravo da, pod uslovima predviđenim ugovorom, koristi nepokretnost za svoju delatnost za period koji je neophodan za prilagođavanje njegovog poslovanja izmenjenim uslovima, ali ne duže od godinu od dana pravnosnažnosti rešenja o vraćanju imovine, s tim što se korisnik i obveznik denacionalizacije mogu i drukčije sporazumeti. 

U roku iz stava 1. ovog člana korisnik denacionalizacije koji je stupio na mesto zakupodavca, ima pravo na zakupninu, ali ne može jednostrano menjati visinu zakupnine i druge odredbe zatečenog ugovora o zakupu. Ipak, nesavesno zaključen ugovor, sa namerom da se osujeti ostvarenje prava korisnika denacionalizacije neće uživati ovu zaštitu. 
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Pravna sudbina tereta na nepokretnosti 

Član 25. 

Nepokretnosti se vraćaju oslobođene hipotekarnih tereta koji su nastali od momenta njihovog podržavljenja do dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Za potraživanja koja su bila obezbeđena hipotekom garantuje Republika Srbija, uz pravo regresa prema hipotekarnom dužniku. 

Postojeće stvarne službenosti konstituisane u korist ili na teret nepokretnosti ne prestaju. 

Postojeće lične službenosti u korist trećih lica ne gase se izuzev ako su nesavesno zasnovane u smislu člana 14. Ako su zasnovane posle 8. juna 2005.g. one se gase stupanjem ovog zakona na snagu. 

2.  Denacionalizacija podržavljenog građevinskog zemljišta 
Prestanak prava korišćenja na građevinskom zemljištu 

Član 26. 

Danom stupanja na snagu ovog zakona, u skladu sa Ustavom Srbije, prestaje pravo korišćenja i zasniva pravo svojine ili pravo zakupa na građevinskom zemljištu, u skladu sa ovim zakonom. 

Građevinsko zemljište koje se denacionalizuje 

Član 27. 

Predmet restitucije ili privatizacije u smislu ovog zakona, su katastarske parcele građevinskog zemljišta u državnoj ili društvenoj svojini: 

1. na kojima su izgrađeni građevinski objekti u svojini fizičkih i pravnih lica, kao i objekti u opštoj upotrebi (koje koriste državni organi, javna preduzeća i preduzeća sa većinskim državnim kapitalom); 

2. na kojima je izgradnja objekta u toku na osnovu punovažnih isprava ili bez njih; i 

3. koje su neizgrađene, ali su namenjene za izgradnju objekata koji nisu u opštoj upotrebi. 

Predmet restitucije ili privatizacije u smislu ovog zakona, su grobne parcele zemljišta u državnoj ili društvenoj svojini: 

1. koje je pre podržavljenja pripadalo bivšem vlasniku grobnice ili grobnog mesta, 

2. koje je potrebno za uobičajeno korišćenje novog grobnog mesta i grobnice. 

U javnoj svojini ostaju katastarske parcele građevinskog zemljišta: 

1. na kojima su izgrađeni objekti u opštoj upotrebi (putevi, ulice, parkovi, i sl.); 

2. koje nisu izgrađene, ali su regulacionim planom namenjene za izgradnju objekata navedenih u stavu 1. u tač. 1. ovog člana. 

3. koje su u funkciji zemljišta u opštoj upotrebi u parcelaciji tipa «otvorenog bloka» i koje se nalaze između katastarskih parcela formiranih ispod postojećih objekata koje nemaju zemljište potrebno za redovnu upotrebu tih objekta, 
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4. koje su i pre vremena kada je vršeno podržavljenje građevinskog zemljišta bile u javnoj svojini 

Za oduzeto građevinsko zemljište koje ostaje u javnoj svojini, bivši vlasnik ima pravo na obeštećenje, ako država nije legitimni sticalac, u skladu sa ovim zakonom. 

Opšte pravilo 

Član 28. 

Podržavljeno (oduzeto) građevinsko zemljište, u vidu katastarskih parcela, vraća se, ako na njemu nije korisnik legitimni sticalac u smislu ovog zakona, u svojinu bivšeg vlasnika (u daljem tekstu: vlasnik zemljišta), danom stupanja na snagu ovog zakona, bez naknade. 

Podržavljeno (oduzeto) građevinsko zemljište, ustupa se u svojinu legitimnog sticaoca, u smislu ovog zakona, danom stupanja na snagu ovog zakona, bez naknade. 

Kada, vlasnik izgrađenog objekta po ovom zakonu nije i vlasnik građevinskog zemljišta (katastarske parcele) na kome se taj objekat nalazi, vlasnik objekta postaje zakupac zemljišta, na osnovu i u skladu sa ovim zakonom. 

Pravila koja važe za katastarske parcele odnose se i na grobne parcele, ako ovim zakonom nije drugačije uređeno. 

Vraćanje bivšem vlasniku 

prava svojine na građevinskom zemljištu 

Član 29. 

Sadašnji vlasnik objekta ili posebnog dela objekta (zgrade, stanovi, garaže, poslovni prostori, industrijski ili trgovački objekti i svi drugi trajni objekti), bez obzira kada je izgrađen, koji je u vreme podržavljenja bio vlasnik parcele zemljišta na kojoj je taj objekat izgrađen, danom stupanja na snagu ovog zakona, postaje vlasnik tog zemljišta, ili suvlasnik, srazmerno veličini svog posebnog dela u odnosu na zbir svih posebnih delova objekta, bez naknade. 

Ako sadasnji vlasnik oduzetog objekta nije po tržišnoj ceni pribavio objekat (n.pr. otkupom stana, ili putem poklona otkupljenog stana i dr.), a na zemljištu na kome se nalazi objekat postoji mogućnost izgradnje drugih objekata u skladu sa urbanističkim propisima, izvršiće se podela na dve katastarske parcele. Vlasnik postojećeg objekta postaje zakupac na delu parcele ispod njegovog objekta i delu koji je neophodan za uobičajeno korišćenje objekta, a od preostalog dela formiraće se druga parcela na kojoj vlasnik ima pravo svojine i državine. 

Zemljište u dugoročnom zakupu 

Član 30. 

Podržavljeno građevinsko zemljište, dato u dugoročni zakup (po Zakonu od planiranju i izgradnji), ukoliko zakupac nije legitimni sticalac u smislu 
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ovog zakona, danom stupanja na snagu ovog zakona, vraća se u svojinu bivšeg vlasnika zemljišta, bez naknade. 

Ugovor o dugoročnom zakupu ostaje na snazi, a novi vlasnik zemljišta, danom stupanja na snagu ovog zakona stupa na mesto zakupodavca iz ugovora o dugoročnom zakupu, i time stiče sva ugovorna prava i obaveze koje može da preuzme kao privatni subjekt prava. 

Vlasniku zemljišta pripada srazmerni deo unapred naplaćene ukupne naknade (zakupnine i dr.) koju je bivši zakupodavac primio za to zemljište računajući od momenta sticanja svojine, uz obavezu bivšeg zakupodavca da tu naknadu isplati bivšem vlasniku bez odlaganja i bez odbitaka. 

Prestanak prava korišćenja i zasnivanje dugoročnog zakupa 

Član 31. 

Vlasnik izgrađenog objekta, odnosno posebnog dela objekta, koji je do dana stupanja na snagu ovog zakona imao pravo korišćenja građevinskog zemljišta, a nije bivši vlasnik parcele, niti je njen legitimni sticalac ni zakupac po ugovoru o dugoročnom zakupu za to zemljište (zaključenom po Zakonu o planiranju i izgradnji), danom stupanja na snagu ovog zakona, postaje zakupac ili suzakupac (srazmerno veličini svog posebnog dela u odnosu na zbir svih posebnih delova objekta) na katastarskoj parceli na kojoj se nalazi njegov objekat ili posebni deo objekta, sa obavezom plaćanja zakupnine vlasniku, u iznosu koji utvrđuje nadležni organ lokalne samouprave. 

Vlasnik izgrađenog objekta, odnosno posebnog dela objekta, koji se nalazi na građevinskom zemljištu koje nije namenski parcelisano za taj objekat (šira blokovska parcelacija i dr.), po ovom zakonu postaje zakupac na katastarskoj parceli novoformiranoj za taj objekat. 

Usklađivanje sa tržišnim uslovima 

Član 32. 

Deset godina posle dana stupanja na snagu ovog zakona, svi ugovori o zakupu zemljišta koji nisu zaključeni neposredno između vlasnika (uknjiženog po ovom zakonu) i zakupca zemljišta, usaglasiće se sa tržišnim uslovima, a ako se sporazum ne postigne u roku od 3 meseca od isteka roka, svaka strana ima pravo da zahteva da sud odredi zakupninu zemljišta po tržišnim uslovima. 

Ustupanje legitimnom sticaocu 

prava svojine na građevinskom zemljištu 

Član 33. 

Sadašnji vlasnici objekata ili njihovih posebnih delova (zgrade, stanovi, garaže, poslovni prostori, industrijski ili trgovački objekti i dr.), bez obzira kada su oni izgrađeni, koji su legitimni sticaoci zemljišta, jer je bivši vlasnik podržavljenog zemljišta primio legitimnu naknadu za njega u smislu ovog člana, danom stupanja na snagu ovog zakona, postaju vlasnici tog zemljišta, ili suvlasnici srazmerno veličini posebnog dela u odnosu na zbir svih posebnih delova objekta, bez naknade. 
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Na podržavljenom građevinskom zemljištu (katastarskoj parceli), na kome je postojao trajni objekat, koji je bio u svojini ili trajnom korišćenju (stanarsko pravo i dr.) bivšeg vlasnika tog zemljišta, te kada je takav objekat ili njegov posebni deo bivši vlasnik zemljišta svojevoljno otuđio sticaocu (izvršenim ugovorom o prodaji, razmeni, poklonu, zaveštanjem, isporukom, i na drugi način preneo u svojinu ili trajno pravo korišćenja drugog lica),danom stupanja na snagu ovog zakona, uspostavlja se pravo svojine sadašnjeg vlasnika objekta ili susvojina vlasnika posebnih dela objekta (legitimni sticalac), bez plaćanja naknade. 

Na podržavljenom građevinskom zemljištu (katastarskoj parceli), na kome je bivši vlasnik zemljišta kao imalac prava korišćenja zemljišta, a na osnovu ugovora, zajedno sa drugim licem (investitorom) gradio novi objekat ili dograđivao postojeći, ili mu je ugovorom ustupio građenje na zemljištu, danom stupanja na snagu ovog zakona, uspostavlja se pravo svojine sadašnjeg vlasnika objekta ili susvojina vlasnika posebnih delova objekta (legitimni sticalac), bez plaćanja naknade. 

Na podržavljenom građevinskom zemljištu (katastarskoj parceli), koje je eksproprisano ili izuzeto za korisnika eksproprijacije ili izuzimanja, danom stupanja na snagu ovog zakona, uspostavlja se pravo svojine sadašnjih vlasnika objekta odnosno posebnih delova objekta (legitimni sticalac), bez plaćanja naknade. Izuzetno, bivši vlasnici zemljišta, koji nisu dobili (ili nisu hteli da prime) naknadu za eksproprijaciju ili izuzimanje, odnosno ako su dobili drugu nepokretnost u svojinu ili stanarsko pravo, danom stupanja na snagu ovog zakona stiču pravo svojine na tom zemljištu, a vlasnici objekta postaju zakupci zemljišta, u smislu ovog zakona. 

Na podržavljenom građevinskom zemljištu (katastarskoj parceli), za koje je bivšem vlasniku isplaćena druga adekvatna naknada (za objekat ili za samo zemljište) na osnovu međudržavnog sporazuma, danom stupanja na snagu ovog zakona, sadašnji vlasnik objekta na njemu izgrađenog ili posebnog dela objekta (legitimni sticalac), postaje i vlasnik ili suvlasnik zemljišta, bez naknade. 

Bivši vlasnik koji je u smislu ovog člana primio naknadu u skladu sa ovim zakonom za svoje zemljište odnosno objekat, ne može zahtevati novčano obeštećenje niti pravo svojine na zemljištu koje je otuđio. 

Konvalidacija zabranjenih ugovora o građevinskom zemljištu 

Član 34. 

Svi pravni poslovi koje je bivši vlasnik podržavljenog građevinskog zemljišta (katastarske parcele) dobrovoljno zaključio, u vreme kada je promet građevinskog zemljišta bio zabranjen, sa očiglednom namerom da trajno otuđi najšire pravo (svojine ili pravo korišćenja) na građevinskom zemljištu, punovažni su, ako su izvršeni i nemaju drugu manu zbog koje su ništavi ili rušljivi, i sadašnji korisnik zemljišta, bez obzira da li je ono izgrađeno ili nije, je legitimni sticalac u smislu ovog zakona, te stiče pravo svojine na tom zemljištu, danom stupanja na snagu ovog zakona, bez naknade. 

Ugovori na kojima su potpisi overeni kod suda su osnov za uknjižbu prava svojine sticaoca, a ako ugovori nisu overeni kod suda, moraju se overiti pre uknjižbe. U slučaju nemogućnosti da se overi ugovor, osnov za uknjižbu je utvrđujuća odluka suda. 
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Restitucija neizgrađenog građevinskog zemljišta 

Član 35. 

Podržavljeno građevinsko zemljište (katastarska parcela), koje je ostalo u državini bivšeg vlasnika . sadašnjeg korisnika, na kome u momentu stupanja na snagu ovog zakona nije izgrađen građevinski objekat u skladu sa zakonom, vraća se u svojinu bivšem vlasniku ili njegovom pravnom sledbeniku, bez naknade. 

Prestanak prava korišćenja građevinskog zemljišta koje nije privedeno nameni 

Član 36.  

Ako korisnik zemljišta nije bivši vlasnik zemljišta, niti je njen legitimni sticalac, ni zakupac po ugovoru o dugoročnom zakupu za to zemljište (zaključenom po Zakonu o planiranju i izgradnji), na podržavljenom građevinskom zemljištu (katastarskoj parceli), koje nije privedeno nameni u smislu člana 86. Zakona planiranju i izgradnji (na kome objekat nije dovršen i pribavljena upotrebna dozvola), danom stupanja na snagu ovog zakona bivši vlasnik stiče svojinu na njemu, korisniku zemljišta prestaje pravo korišćenja i on ga je dužan predati u posed bivšem vlasniku zemljišta bez odlaganja, 

U tom slučaju, nadležni opštinski organ, po službenoj dužnosti, bez odlaganja donosi deklarativno rešenje kojim konstatuje da je ovim zakonom ukinuto rešenje kojim je zemljište dodeljeno dosadašnjem korisniku. Pravo da zahteva ovo rešenje ima i zainteresovano lice (bivši vlasnik i dr.). 

Ako je fizička izgradnja objekta iz stava 1. ovog člana započela pre stupanja na snagu ovog zakona, i ako se oni drugačije ne sporazumeju, na odnose između graditelja i bivšeg vlasnika zemljišta primenjuju se propisi koji uređuju građenje na tuđem zemljištu, a ako je započela ili se nastavila posle stupanja na snagu ovog zakona, graditelj se smatra nesavesnim. Nesavesnost graditelja može se dokazivati i za period pre stupanja na snagu ovog zakona. Ako graditelj dokaže da je izvršio prethodna ulaganja (u raseljavanje stanara sa lokacije i dr.), uzeće se i ona u obzir u odmeravanju prava i obaveza vlasnika zemljišta i graditelja. 

Postupak sticanja svojine i državine na podržavljenom građevinskom zemljistu  
Poseban zahtev za restituciju građevinskog zemljišta 

Član 37. 

Bivši vlasnici katastarskih parcela koji, danom stupanja na snagu ovog zakona, ponovo postaju vlasnici tih parcela (izgrađenih ili neizgrađenih), a nisu istovremeno uknjiženi vlasnici objekta ili posebnog dela objekta (stana, poslovnog prostora, garaže i dr.) izgrađenog na tom zemljištu, niti su uknjiženi kao imaoci prava korišćenja tih parcela, dužni su da u roku od šest meseci od dana stupanja na snagu ovog zakona podnesu mesno nadležnom ogranku Direkcije za restituciju poseban formularni zahtev za upis prava svojine na svom građevinskom zemljištu, u dva primerka, sa potpisom overenim u opštini ili u diplomatskom predstavništu Republike Srbije. 
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Sadašnji vlasnici neuknjiženih objekata na građevinskom zemljištu, neuknjiženi zakoniti korisnici neizgrađenog ili zemljišta u izgradnji, koji u skladu sa ovim zakonom stiču svojinu na tom zemljištu stupanjem na snagu ovog zakona, dužni su da u roku od šest meseci od dana stupanja na snagu ovog zakona podnesu mesno nadležnom ogranku Direkcije za restituciju poseban formularni zahtev za upis prava svojine na svom građevinskom zemljištu, u dva primerka, sa potpisom overenim u opštini ili u diplomatskom predstavništu Republike Srbije. 

Zahtev za restituciju građevinskog zemljišta mora biti kompletiran priloženim ispravama, u smislu ovog člana, najkasnije do 31. decembra 2008.g. izuzev rešenja o nasleđivanju iza bivšeg vlasnika i sudske odluke o rehabilitaciji. 

Rešenje o nasleđivanju se može dostaviti Direkciji za restituciju sve do donošenja pravosnažnog rešenja o restituciji, a posle podnošenja zahteva za upis prava svojine na osnovu rešenja o denacionalizaciji i nadležnom zemljišnom registru. 

Kada je sudska odluka o rehabilitaciji prethodno pitanje, to se mora naznačiti u zahtevu, a Direkcija će obustaviti postupak denacionalizacije dok se to pitanje reši. 

Izuzev rešenja o nasleđivanju i odluke o rehabilitaciji, ukoliko zahtev nije kompletiran u roku smatra se da nije podnet u smislu ovog člana. 

Sadašnji uknjiženi vlasnici objekata odnosno posebnih delova objekata, koji danom stupanja na snagu ovog zakona postaju vlasnici građevinske parcele na kojoj je objekat izgrađen, ne podnose zahtev Direkciji za restituciju, a zemljišni registar nakon isteka roka od šest meseci od stupanju na snagu ovog zakona, ako nije uneta zabeležba zahteva bivšeg vlasnika za upis prava svojine, po službenoj dužnosti upisuje svojinu odnosno susvojinu na katastarskoj parceli uknjiženih vlasnika objekata na toj parceli izgrađenih, odnosno vlasnika posebnih delova objekta, u srazmeri kvadrature posebnih delova objekta sa zbirom kvadratura svih posebnih delova jednog ili više objekata izgrađenih na toj parceli. 

Pravna lica koja upravljaju grobljima dužna su da u roku od godinu dana od stupanja na snagu ovog zakona ustanove vlasničke knjige grobnih parcela, u elektronskom obliku, dostupne javnosti. 

Danom stupanja na snagu ovog zakona vrši se restitucija i privatizacija grobnih parcela, i pravna lica koja upravljaju grobljima dužna su da upisane korisnike grobnih mesta odnosno grobnica upišu kao vlasnike grobnih parcela u knjige vlasnika u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Ukoliko kao korisnici nisu upisani naslednici u skladu sa zakonom o nasleđivanju, naslednici mogu u vanparničnom postupku pribaviti rešenje o naknadno stečenoj imovini iza bivšeg vlasnika, i na osnovu toga se upisati se kao vlasnici grobne parcele i grobnice ili grobnog mesta. U tom slučaju, naslednici grobnog mesta moraju podneti zahtev pravnim licima koja upravljaju ggrobljima da upišu zabeležbu o zabrani raspolaganja koja traje najduže do 31. decembra 2008.g. 

Direkcija za restituciju dužna je da vodi objedinjenu elektronsku bazu podataka o podnetim zahtevima za restituciju, koja sadrži i podbazu za građevinsko zemljište, koja je besplatno dostupna javnosti preko interneta. 
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Direkcija za restituciju dužna je da odmah zavede zahtev za restituciju građevinskog zemljišta i unese ga u elektronsku bazu podataka zahteva za restituciju zemljišta. 

Nadležni zemljišni registri dnevno pristupaju bazi podataka Direkcije i upisuju zabeležbe za katastarske parcele za koje je podnet zahtev za restituciju. 

Direkcija za restituciju dostavlja kopiju zahteva zemljipnom registru, koji upisuje zabeležbu zahteva za restituciju građevinskog zemljišta. 

Uz zahtev za restituciju građevinskog zemljišta podnosi se: 

1. dokaz o pravu svojine bivšeg vlasnika na određenoj katastarskoj parceli u vreme oduzimanja (osnov sticanja, izvod iz zemljišne knjige, tapija, i dr); 

2. akt ili drugi dokaz o oduzimanju te katastarske parcele; 

3. dokaz o pravnoj vezi sa bivšim vlasnikom (rešenje o nasleđivanju, zaveštanje, izvod iz matične knjige, i dr.) ako on nije živ ili je proglašen umrlim. 

Ako su granice katastarske parcele nakon podržavljenja promenjene (spojene ili podeljene), vlasnik zemljišta koje je vraćeno po ovom zakonu podnosi zahtev nadležnom katastru tražeći utvrđenje svog svojinskog udela u novoformiranoj parceli, prilažući dokumentacije kojom dokazuje svoje pravo svojine. Nadležni katastar će rešenjem, u hitnom postupku, utvrditi svojinski udeo bivšeg vlasnika u postojećim katastarskim parcelama, i prilažiti ga uz zahtev. 

Kada je građevinsko zemljište nakon podržavljenja preparcelisano tako da novu parcelu čini samo zemljište ispod samog objekta (tip otvorenog bloka), bivši vlasnik zemljišta tražiće da se utvrdi njegov svojinski udeo u toj novoformiranoj parceli ispod objekta. 

Zemljišni registar u hitnom postupku upisuje svojinu odnosno susvojinu vlasnika katastarske parcele zemljište u registar. 

Stupanje u posed zemljišta koje nije privedeno nameni 

Član 38. 

Vlasnik podržavljenog zemljišta koje nije privedeno nameni, u smislu ovog zakona, stiče pravo ulaska u posed zemljišta (neposredne državine) danom upisa svojine u zemljišni registar. 

Sve do predaje državine zemljišta, bivši korisnik - neposredni držalac i država kao dotadašnji vlasnik zemljišta, solidarno su odgovorni vlasniku zemljišta . posrednom držaocu za fizičko, ekonomsko i pravno očuvanje vrednosti tog zemljišta, i eventualnu štetu koja mu bude pričinjena. Država ima pravo regresa od bivšeg korisnika u slučaju njegove krivice. 

Država i bivši dotadašnji korisnik zemljišta ne mogu upravljati niti raspolagati zemljištem posle dana stupanja na snagu ovog zakona kada je svojina i posredna državina vlasnika zemljišta uspostavljena. 
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Obavezno obaveštavanje vlasnika objekta 

Član. 39. 

Vlasnik zemljišta dužan je da bez odlaganja dopisom, poslatim preporučenom poštom, obavesti vlasnike objekta koji se nalazi na tom zemljištu o svom sticanju prava svojine po ovom zakonu, prilažući dokumentaciju kojom to dokazuje i kopiju zahteva koji je dostavio Direkciji za restituciju za upis prava svojine. 

Dokaz o slanju preporučenom poštom smatra se dokazom da su vlasnici objekta informisani o novom vlasniku zemljišta. 

Prekluzivni rok za podnošenje zahteva za upis svojine 

Član 40. 

Na katastarskoj parceli građevinskog zemljišta, za koju bivši vlasnik nije podneo zahtev Direkciji za restuticiju u roku od šest meseci od dana stupanja na snagu ovog zakona, pravo upisa svojine, odnosno susvojine na građevinskom zemljištu stiče vlasnik objekta na njemu izgrađenog, odnosno vlasnici posebnih delova objekta u srazmeri sa ukupnom kvadraturom svih posebnih delova objekta, bez naknade. 

Ako bivši vlasnik, u roku od dve godine od dana stupanja na snagu ovog zakona, podnese zahtev za upis prava svojine na podržavljenom građevinskom zemljištu kome među pHrilozima jedino nedostaje 

1) rešenje o formiranju nove parcele; 

2) rešenje kojim se utvrđuje njegov svojinski udeo u izmenjenoj katastarskoj parceli; 3) odluka suda o rehabilitaciji bivšeg vlasnika, 

jer nadležni organ nije doneo ova rešenja, smatraće se da je zahtev blagovremeno podnet, te vlasnik objekta neće moći da podnese zahtev za upis svog prava svojine na zemljištu, osim ako upis svoiine bivšeg vlasnike bude pravosnažno odbijen. 

Vlasnik objekta, u slučaju da isteknu rokovi za podnošenje zahteva iz ovog člana, kao i u slučaju da se donese negativno rešenje o denacionalizaciji stiče pravo svojine na zemljištu upisom u zemljišni registrar, a bivši vlasnik gubi pravo naplate zakupnine i bilo koje druge koristi od svoje neuknjižene svojine u periodu od stupanja na snagu Zakona do sticanja svojine na zemljištu od strane vlasnika objekta. 

Ukoliko je podnošenje nekompletnog zahteva u prekluzivnom roku od 18 meseci posledica zloupotrebe od strane državnog organa (skrivanje dokumenata i sl.), država i odgovorno lice zaposleno u državnom organu solidarno odgovaraju za svu štetu koja je prouzrokovana bivšem vlasniku, a država ima pravo regresa od odgovornog lica. 

Opšta pravila o svojini na građevinskom zemljištu  
Svojina na građevinskom zemljištu 

Član 41. 

Vlasnik koji ima neposrednu državinu na katastarskoj parceli građevinskog zemljišta slobodno upotrebljava (gradi i koristi objekte, sadi i 
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dr.), ubira koristi (daje u dugoročni zakup, ustupa pravo gradnje) i raspolaže (prodaje, hipotekuje i dr.) njime, u skladu sa njegovom namenom, zakonom i urbanističkim propisima. 

Pravna lica koja upravljaju grobljima su dužna da izvrše parcelaciju groblja na grobne parcele, na kome je predviđeno da se nalaze pojedinačna grobna mesta odnosno grobnice, u skladu urbanističkim planom ili odlukom skupštine opštine. 

Vlasnik građevinskog zemljišta koji nema neposrednu državinu, jer drugo lice ima pravo gradnje ili zakupa (po ovom zakonu ili ugovoru), ne sme uznemiravati ni ometati korišćenje zemljišta niti objekta na njemu dok zakup odnosno pravo građenja traje. 

Ako se zemljište proda nekolicini kupaca zaredom, pravo svojine stiče savesni kupac koji se prvi uknjižio, a ako se niko nije uknjižio, svojinu stiče lice koje je prvo zaključilo ugovor o kupovini. Treća savesna lica, ne smeju imati štete od pouzdanja u zemljišne registre. 

Suvlasnici upravljaju (daju u zakup, daju pravo gradnje) i raspolažu (stavljaju pod hipoteku ili prodaju) celom katastarskom parcelom većinom uknjiženih suvlasničkih udela (preko pola) katastarske parcele. U slučaju da su glasovi suvlasnika podeljeni po pola, važiće odluka onih suvlasnika kojom se zemljište upodobljava urbanističkom planu. Suvlasnici koji su bili protiv odluke o upravljanju ili raspolaganju moraju biti isplaćeni po tržišnoj ceni od strane suvlasnika koji su doneli odluku. Suvlasnici donose odluke u pisanoj formi i overavaju potpise kod suda. 

Samo uknjiženi vlasnik zemljišta sme upravljati i raspolagati građevinskim zemljištem, u skladu sa propisima i u formi propisanoj za promet nepokretnosti. 

Član 41.a 

Svojina na grobnoj parceli 

Grobna parcela i grobnica odnosno grobno mesto i spomenik na njemu izgrađeni, predstavljaju jedinstvenu stvar. 

Vlasnik grobne parcele (zemljišta na kome je grobno mesto ili grobnica) slobodno je koristi za sahranjivanje, zida na njoj grobnicu i spomenik, sve u skladu sa propisima koji uređuju groblja, ne sme je davati u zakup ili drugo dugotrajno pravo korišćenja, i slobodno raspolaže njome (stavlja pod hipoteku i prodaje). 

Suvlasnici (bivši sukorisnici) grobnog mesta odnosno grobnice i spomenika u istoj srazmeri su i suvlasnici grobne parcele. 

Suvlasnici grobnog mesta, grobnice i spomenika upravljaju njome (odlučuju o izgradnji ili rekonstrukciji grobnice i spomenika) i slobodno raspolažu (stavljaju pod hipoteku ili prodaju) dvotrećinskom većinom uknjiženih suvlasničkih udela. Suvlasnici koji su bili protiv odluke o raspolaganju moraju biti isplaćeni po tržišnoj ceni od strane suvlasnika koji su doneli odluku. Suvlasnici donose odluke u pisanoj formi i overavaju potpise kod suda, u skladu sa zakonom koji uređuje sahranjivanje i groblja. 

Samo uknjiženi vlasnik grobne parcele sme upravljati i raspolagati njime, u skladu sa propisima i u formi propisanoj za promet nepokretnosti. 
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Pravni odnosi vlasnika objekta i vlasnika građevinskog zemljišta 
Preuzimanje zemljišta u viđenom stanju 

Član 42. 

Bivši vlasnik preuzima svojinu i državinu građevinskog zemljište u zatečenom stanju, i nema pravo na naknadu štete od vlasnika objekta i trećih lica zbog umanjenja vrednosti zemljišta, izuzev ako je ona prouzrokovana namerno ili grubom nepažnjom, a naročito ako je šteta prourokovana očiglednim zanemarivanjem interesa bivšeg vlasnika posle 8. juna 2005.godine. 

Ugovor o zakupu zemljišta i pravu gradnje na zemljištu 

Član 43. 

Uknjiženi vlasnik građevinskog zemljišta i vlasnik objekta (bez obzira da li je uknjižen) ili graditelj objekta, slobodno uređuju svoje odnose ugovorom o zakupu zemljišta, odnosno pravu gradnje na zemljištu, u skladu sa prinudim propisima. 

Pravni sledbenici svojine na zemljištu i objektu ili posebnom delu objekta, po samom zakonu preuzimaju sva prava i obaveze svojih pravnih prethodnika iz ranije zaključenog ugovora o zakupu zemljišta ili pravu gradnje na zemljištu, ako se drugačije ne sporazumeju. 

Odvojenost svojina i pravo preče kupovine 

Član 44. 

Objekat izgrađen na tuđem građevinskom zemljištu u slobodnom je prometu (prodaja, hipoteka i dr.), i zemljište je u slobodnom prometu nezavisno od svojine na objektu koji je na njemu izgrađen. 

Ipak, vlasnik građevinskog zemljišta i vlasnik objekta, odnosno posebnog dela objekta na tom zemljištu, imaju uzajamno pravo preče kupovine u slučaju prodaje bilo zemljišta, bilo objekta, odnosno posebnog dela objekta na tom zemljištu, u skladu sa propisima koji uređuju promet nepokretnosti. 

Saglasnost vlasnika zemljišta za gradnju 

Član 45. 

Vlasnici zgrade ne mogu bez pismene saglasnosti vlasnika zemljišta na kome se nalazi zgrada, overene pred nadležnim sudskim organom, da grade na tom zemljištu, niti da vrše rekonstrukciju i dogradnju svoje zgrade, osim njene adaptacije i sanacije unutar postojećih spoljašnih zidova, podrumskih gabarita i postojeće krovne konstrukcije. 

Nadležni organ ne sme izdati bilo kakvo odobrenje za gradnju bez prethodno pribavljene pismene saglasnosti vlasnika zemljišta, osim ako je o tome doneta odgovarajuća sudska odluka na zahtev zainteresovanih lica. 
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Službenost postavljanja instalacija u zemljištu 

Član 46. 

Vlasnik građevinskog zemljišta dužan je da trpi postavljanje instalacija koje služe uobičajenom korišćenju zgrade, u skladu sa građevinskom dozvolom i saglasnostima nadležnih organa. 

Zakupnina za građevinsko zemljište 

Član 47. 

Vlasnik objekta odnosno posebnog dela objekta dužan je da plaća zakupninu bivšem vlasniku zemljišta od dana stupanja na snagu ovog zakona, ali se zakupnina može naplatiti od momenta uknjižbe prava svojine na zemljištu. 

Jedinica lokalne samouprave, opštim aktom skupštine opštine, određuje visinu zakupnine po zonama po lokalnim tržišnim cenama zakupa građevinskog zemljišta koja se utvrđuje na osnovu urbanističkog potencijala konkretnog zemljišta, odnosno prema vrednosti objekta čija je izgradnja predviđena urbanističkim planom na tom zemljištu, bez obzira da li je takav objekat već izgrađen. 

Iznos zakupnine za građevinsko zemljište koji određuje lokalna samouprava mora biti isti za sve vlasnike, bez obzira da li je zemljište u privatnoj ili javnoj svojini. 

Kad je na gradjevinskom zemljištu ustanovljen dugoročni zakup (po Zakonu o planiranju i izgradnji iz 2003.g.), zakupnina za to zemljište plaća se po tom ugovoru. 

Privatni vlasnik zemljišta naplaćuje zakupninu i za objekte u javnoj svojini, komunalnim i drugim preduzećima u državnoj svojini, čiji su objekti izgrađeni na njegovom zemljištu. 

Zakupnina za zemljište naplaćuje se preko uplatnica kojima se plaćaju komunalne usluge (infostan) i naplaćena zakupnina se tromesečno isplaćuje vlasniku zemljišta. 

U slučaju docnje, zakupac je dužan da plati zakonsku zateznu kamatu. 

Vlasnik zemljišta može upisati hipoteku na objektu ili posebnom delu objekta, za iznos potraživavanja trogodišnje zakupnine zemljišta, i hipoteka se ne briše dok zakup zemljišta ili pravo gradnje postoji. 

3.   Denacionalizacija poljoprivrednog zemljišta, 
 šumskog zemljišta i šuma 
Član 48. 

Bivšem vlasniku vraća se pravo svojine na poljoprivrednom zemljištu, šumama i šumskom zemljištu oduzeto primenom propisa i akata iz člana 1. stava 1. i 2. ovog zakona. 

Bivšem vlasniku vraća se pravo svojine i na objektima koji su u vreme oduzimanja bili izgrađeni na zemljištu iz stava 1. ovog člana, ukoliko još postoje na tom zemljištu. 
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Ukoliko je oduzeto zemljište stekao naknadni legitimni sticalac u smislu člana 18. ovog zakona, bivšem vlasniku će Republika Srbija ponuditi u svojinu slično zemljište po ceni, bonitetu, kvalitetu, površini, i lokaciji (što manje udaljeno od mesta stanovanja). Ako ga bivši vlasnik odbije, ima pravo na obeštećenje u skladu sa ovim zakonom. 

Bivši vlasnik kome se vrate nepokretnosti iz stava 1. ovog člana na više različitih katastarskih parcela, može radi racionalnijeg korišćenja tih nepokretnosti, nadležnoj jedinici lokalne samouprave predložiti da provede postupak ukrupnjavanja zemljišnog poseda, u skladu sa posebnim zakonom. 

Pravnom licu koje je na dan stupanja na snagu ovog zakona imalo pravo korišćenja poljoprivrednog zemljišta u državnoj svojini, to pravo prestaje danom pravnosnažnosti rešenja o denacionalizaciji, kojim se svojina na zemljištu vraća bivšem vlasniku. Takvo pravno lice dužno je da u roku od 15 dana od dana prestanka prava korišćenja, poljoprivredno zemljište prenese u državinu bivšem vlasniku. 

Ukoliko je poljoprivredno zemljište, u smislu zakona o poljoprivrednom zemljištu dato u zakup na rok do tri godine, ono ostaje u državini zakupca, koji zakupninu plaća vlasniku kome je zemljište vraćeno. Ako je zemljište dato u zakup na rok duži od tri godine, smatraće se da je ugovor o zakupu zaključen na tri godine. 

Od dana stupanja na snagu ovog zakona, poljoprivredno zemljište koje je evidentirano za povraćaj bivšim vlasnicima ne sme se davati u zakup. 

4.  Denacionalizacija stambenih i poslovnih objekata 
Vraćanje stambenih zgrada i stanova 

Član 49. 

Stambene zgrade, kuće i stanovi, garaže i drugi prateži objekti oduzeti primenom propisa i akata iz člana 1. stav 1. ovog zakona, ne vraćaju se bivšim vlasnicima, ukoliko su na njima zakonito stekla pravo svojine fizička lica, teretnim ili besteretnim pravnim poslom, osim ako je to sticanje bilo nesavesno u smislu ovog zakona. 

U slučaju iz stava 1. ovog člana, bivši vlasnici imaju pravo na obeštećenje, u skladu sa ovim zakonom. 

Pravna lica koja su vlasnici zgrada, kuća i stanova, garaža i drugih pratećih objekata oduzetih primenom propisa i akata iz člana 1. stav 1. ovog zakona, a nisu ih stekla teretnim poslom pod tržišnim uslovima, vraćaju bivšem vlasniku svojinu i državinu na njima. 

Stambene zgrade, kuće i stanovi na kojima postoji zakonom zaštićeni zakup, vraćaju se u svojinu bivšem vlasniku, koji od dana pravosnažnosti rešenja o denacionalizaciji postaje zakupodavac zaštićenom zakupcu. 

Stambene zgrade, odnosno stanovi na kojima ne postoji zaštićeni zakupac vraćaju se bivšem vlasniku u svojinu i neposrednu državinu. 

Zasebni podrumi, garaže i tavani, šupe i drugi prateći objekti i druge nepokretnosti vraćaju se u svojinu bivšem vlasniku, osim ako su zakonito uknjižene kao sastavni deo druge nepokretnosti kada prate pravnu sudbine glavne nepokretnosti (stana i dr.). 
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Vraćanje poslovnih objekata, prostora i poslovnih prostorija 

Član 50. 

Poslovni objekti, prostori, i poslovne prostorije (zgrade, mlinovi, restorani, hoteli, radnje i dr.) na kojima ne postoji zakup ili srodan odnos, vraćaju se bivšem vlasniku u svojinu i neposrednu državinu. 

Poslovni objekti, prostori i poslovne prostorije date u zakup bilo koje vrste ili srodan odnos vraćaju se bivšem vlasniku u svojinu danom stupanja na snagu ovog zakona, a po isteku godinu dana od dana pravosnažnosti rešenja o denacionalizaciju i u neposrednu državinu., ako se bivši vlasnik i zakupac drugačije ne sporazumeju. U periodu od sticanja svojine do stupanja u posed bivšeg vlasnika, zakupac po ovom zakonu stupa u pravni odnos sa njim po ugovoru koji je zaključio sa prethodnim vlasnikom. 

II. Denacionalizacija pokretnosti  
Član 51. 

Bivšem vlasniku vraćaju se u svojinu i državinu podržavljene pokretne stvari upisane u javni registar, kao i podržavljene pokretne stvari kulturnog, istorijskog ili umetničkog značaja. 

Bivšem vlasniku se vraćaju i pokretne stvari koje nisu upisane u javni registar za koje dokaže da su njegove (fotografijama, računima i dr.) i da su oduzete očiglednom zloupotrebom položaja prilikom sprovođenja propisa iz člana 9, tačaka 7., 10, i 17., a nalaze se kod lica koja su ih oduzimala ili njihovih naslednika ili nesavesnih sticaoca u smislu člana 14. ovog zakona. Ovi obveznici imaju moralnu i pravnu obavezu da takve oduzete pokretne stvari sami vrate bivšem vlasniku ili njegovim naslednicima, a u protivnom obavezu naknade štete današnje tržišne vrednosti oduzete stvari a prema stanju u kome je ona bila u vreme oduzimanja. 

Ako su pokretne stvari iz stava 1. ovog člana sastavni deo zbirki javnih muzeja, galerija ili drugih srodnih ustanova, vraćaju se u svojinu i posrednu državinu korisniku denacionalizacije, a odnosi u pogledu njihovog daljeg korišćenja između korisnika denacionalizacije i neposrednog držaoca stvari, uređuju se posebnim ugovorom u skladu sa zakonom. 

III. Denacionalizacija trgovačkih društava  
Član 52. 

Trgovačka društva i druga pravna lica organizovana radi obavljanja komercijalne delatnosti (radnje, kafane, restorani, fabrike, banke, osiguravajuća društva i dr.) koja su oduzeta primenom propisa i akata iz člana 1. stav 1. ovog zakona, ne vraćaju se bivšem vlasniku, ali mu se vraćaju 
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postojeće nepokretnosti i pokretne stvari koje su bile u imovini tog društva, ako se mogu vratiti, u skladu sa ovim zakonom. 

Pravnim licima, koja nisu na osnovu teretnog pravnog posla po tržišnim cenama stekla pravo svojine na oduzetoj imovini (administrativnim raspolaganjem i sl.), kao i pravnim licima koja su njihovi univerzalni sledbenici, u skladu sa ovim zakonom prestaje svojina na oduzetoj imovini, u korist korisnika denacionalizacije. 

Pravo svojine na akcijama, odnosno pravo na udelu u trgovačkom društvu koje je oduzeto ili od koga je oduzeta imovina, daje pravo korisniku denacionalizacije da potražuje pravo svojine na nepokretnim i pokretnim stvarima koje su pripadale tom društvu, u skladu sa odredbama ovog zakona. 

Ako bi vraćanjem oduzete nepokretnosti u neposrednu državinu korisniku denacionalizacije bila bitno narušena ekonomska, odnosno tehnološka održivost i funkcionalnost privrednog subjekta i kome oduzeta nepokretnost nije glavno ili pretežno osnovno sredstvo, i ako bi se znatno otežalo poslovanje tog subjekta (velikim gubicima, otpuštanjem većeg broja zaposlenih, nemogućnošću obavljanja delatnosti i sl.), odnosi između korisnika denacionalizacije i privrednog subjekta urediće se ugovorom na tržišnim principima (zakup, sticanje udela ili akcija u privrednom subjektu i dr.). U slučaju da se ugovor ne zaključi u roku od 3 meseca od dana izdavanja takvog naloga od strane Direkcija za restituciju, ona će na tržišnim principima urediti njihov odnos. 

Izuzetno, kada je jedna ili više oduzetih nepokretnosti predstavljaju glavno osnovno sredstvo ili preko polovine vrednosti osnovnih sredstava privrednog subjekta (privredni subjekt koji pretežno vezan za oduzete objekte - mlin, restoran, hotel i sl.), taj privredni subjekt sa celokupnom imovinom prelazi u isključivu svojinu korisnika denacionalizacije. 

Trgovačko društvo koje je, u skladu sa odredbama ovog zakona vratilo bivšem vlasniku pravo svojine na nepokretnim i pokretnim stvarima, ima pravo preče kupovine tih stvari, ukoliko ih vlasnik otuđuje, u skladu sa zakonom koji uređuje promet nepokretnosti. 

Država će obeštetiti bivše vlasnike, u smislu ovog zakona, za nepokretnosti i pokretne stvari koje su prodate u procesu privatizacije (prodaja društva ili prodaja same imovine). 

Ipak, imovina koja je kupljena (kupovinom trgovačkog društva kome je tada pripadala ili kupovinom same imovine) u postupku privatizacije vraća se bivšim vlasnicima, u skladu sa ovim zakonom, ukoliko ugovor o kupovini te imovine sadrži odredbu kojom kupac prihvata dejstvo zakona o denacionalizaciji na tu kupovinu. Ova obaveza se odnosi i na sve dalje sticaoce te imovine, bez izuzetka. 

U postupku stečaja trgovačkog društva, bivši vlasnik ima položaj poverioca društva. 
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Glava četvrta 
OBEŠTEĆENjE  
Pravo na obveznice ili novčana nakanda 

Član 53. 

Ako podržavljena imovina, u smislu ovog zakona, ne može da se vrati u svojinu, bivši vlasnik ima pravo na obeštećenje u vidu državnih obveznica ili jednokratne novčane naknade. 

Obeštećenje ne isključuje pravo na naturalnu restituciju kada je ona moguća u skladu sa ovim zakonom. 

Ograničenje obeštećenja u opštem interesu 

Član 54. 

Po bivšem vlasniku (uključujući sve njegove naslednike), kome je u skladu sa odredbama ovog zakona utvrđeno pravo na obeštećenje, ukupan nominalni iznos obveznica ili novčane naknade, za nepokretne i pokretne stvari ne može preći protivrednost od Euro 1,000,000. 

Po jednoj nepokretnosti za koju je u skladu sa odredbama ovog zakona utvrđeno pravo na obeštećenje, ukupan nominalni iznos obveznica ili novčane naknade, ne može preći protivrednost od Euro 1,000,000. 

Prilikom obračuna iznosa nominalne vrednosti obveznica ili novčane naknade koja će mu se isplatiti radi obeštećenja, obračunava se vrednost predmeta denacionalizacije u skladu sa ovim zakonom pa se umanjuje po sledećoj progresiji: 

1. do protivrednosti od Euro 50,000 (računajući po kursu evra prema dinaru na dan podnošenja zahteva za denacionaliazcju) računa se puna vrednost; 

2. za raspon protivrednosti između Euro 50,000 do 150,000 umanjuje se za 20%; 

3. za iznose protivrednosti preko Euro 150,000 umanjuje se za 30%. 

Ukupan iznos obeštećenja za oduzetu imovinu koji može biti isplaćen bilo u gotovini ili računat prema nominalnoj vrednosti obveznica ne može preći iznos od 4.000.000.000 Eura. 

Vrednost radi obeštećenja 

Član 55. 

Vrednost postojećih objekata (sve zgrade, stanovi, garaže, poslovni prostori, radnje, fabrike i dr.) i zemljišta (građevinskog, poljoprivrednog i šumskog) obračunava prema proceni vrednosti nepokretnosti od strane poreske uprave radi naplate poreza na imovinu, sadržanoj u rešenju donetom za godinu koja prethodi godini u kojoj se podnosi zahtev za denacionalizaciju. 

Ako je kvadratura objekta bitno uvećana, u smislu ovog zakona, vrednost utvrđena rešenjem o utvrđivanju poreza na imovinu, umanjiće se srazmerno uvećanju kvadrature objekta. 
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Poreska uprava će, na zahtev bivšeg vlasnika, bez odlaganja izdati prošlogodišnju kopiju rešenja o utvrđivanju poreza na imovinu, radi prilaganja uz zahtev za restituciju. 

Poreska uprava će, na zahtev bivšeg vlasnika ili Direkcije za restituciju, u skladu sa zakonom koji uređuje oporezivanje imovine, bez odlaganja utvrditi vrednost nepokretnosti (zemljišta i objekata) radi denacionalizacije, ako ta vrednost nije utvrđena rešenjem o utvrđivanju poreza na imovinu za godinu koja prethodi godini u kojoj će podneti zahtev za denacionalizaciju. 

Vrednost poljoprivrednog i šumskog zemljišta obračunava se kao petnaestostruka vrednost katastarskog prihoda, i rešenje o utvrđivanju tog iznosa donosi poreska uprava, na zahtev bivšeg vlasnika ili Direkcije za restituciju, bez odlaganja. 

Vrednost postojećih pokretnih stvari utvrđuje se prema njihovoj današnjoj tržišnoj vrednosti koju veštačenjem utvrđuje Direkcija za restituciju. 

Poreska uprava će Direkciji za restituciju, bez odlaganja, davati informacije u pisanom obliku, kao i usmene informacije radi provere, o vrednosti nepokretnosti u smislu ovog zakona. 

Državne obveznice 

Član 56. 

Državne obveznice se izdaju sa deviznom klauzulom i rokom dospeća do 2028 godine, a isplaćuju se u jednakim polugodišnjim ratama sa godišnjom kamatom od 4,5%, počev od 1. januara 2008 godine. 

Državne obveznice su u prometu i njima se može trgovati na organizovanom tržištu ili van organizovanog tržišta. 

Države obveznice priznaju se u punoj nominalnoj vrednosti i mogu se koristiti: 

1. kao učešće ili depozit pri odobravanju dugoročnih stambenih ili drugih kredita kod banaka u većinskom državnom vlasništvu i drugih banaka koje ih prihvataju, 

2. za sukcesivnu isplatu poreskih obaveza korisnika denacionalizacije (isključeni su svi drugi sticaoci obveznica od od ovog prava), 

3. za kupovinu državnih akcija i drugih hartija od vrednosti gde god se one prodaju, i vlasnici obveznica ne smeju biti diskriminisani u odnosu na ponudioce koji nude novac. 

Sredstva za izmirenje obaveza po osnovu izdatih obveznica obezbeđuju se u budžetu Republike Srbije. 

Jednokratna novčana naknada 

Član 57. 

Ako podržavljena imovina ne može da se vrati ili ako nije data saglasnost o prihvatanju druge imovine umesto podržavljene, samo onom korisniku denacionalizacije, koji je stariji od 65 godina u momentu podnošenja 
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zahteva za denacionalizaciju, isplaćuje se jednokratna novčana nadoknada za njegov deo obeštećenja za podržavljenu imovinu. 

Pravo na regres 

Član 58. 

Korisnik denacionalizacije koji je svoju podržavljenu imovinu pribavio na osnovu teretnog pravnog posla od Republike Srbije, ima pravo regresa od Republike Srbije. 

Glava peta 
POSTUPAK DENACIONALIZACIJE 
Nadležni organi 

Član 59. 

Postupak po zahtevu za denacionalizaciju vodi Direkcija za restituciju preko svojih odeljenja u Beogradu, Kragujevcu, Novom Sadu, i Nišu, i to: 

1) Odeljenje u Beogradu, za teritoriju grada Beograda i teritoriju opština Užice, Arilje, Bajina Bašta, Kosjerić, Nova Varoš, Požega, Priboj, Prijepolje, Sjenica, Čajetina, Gornji Milanovac, Ivanjica, Lučani, Čačak, Valjevo, Lajkovac, Ljig, Mionica, Osečina, Ub, Bogatić, Vladimirci, Koceljeva, Krupanj, Loznica, Ljubovija i Mali Zvornik; 

2) Odeljenje u Kragujevcu, za teritoriju grada Kragujevca i teritoriju opština Aranđelovac, Batočina, Knić, Lapovo, Rača, Topola, Velika Plana, Smederevo, Smederevska Palanka, Despotovac, Jagodina, Paraćin, Rekovac, Svilajnac, Ćuprija, Požarevac, Veliko Gradište, Golubac, Žabari, Žagubica, Kučevo, Malo Crniće, Petrovac, Bor, Kladovo, Majdanpek i Negotin, , Vrnjačka Banja, Kraljevo, Novi Pazar, Raška i Tutin, Aleksandrovac, Brus, Varvarin, Kruševac, Trstenik i Ćićevac. 

2) Odeljenje u Novom Sadu, za teritoriju grada Novog Sada i opština Bačka Topola, Mali Iđoš, Subotica, Žitište, Zrenjanin, Nova Crnja, Novi Bečej, Sečanj, Ada, Kanjiža, Kikinda, Novi Kneževac, Senta, Čoka, Alibunar, Bela Crkva, Vršac, Kovačica, Kovin, Opovo, Pančevo, Plandište, Apatin, Kula, Odžaci, Sombor, Bač, Bačka Palanka, Bački Petrovac, Beočin, Bečej, Vrbas, Žabalj, Srbobran, Sremski Karlovci, Temerin i Titel, Inđija, Irig, Pećinci, Ruma, Sremska Mitrovica, Stara Pazova i Šid, 

3) Odeljenje u Nišu, za teritoriju grada Niša i teritoriju opština Aleksinac, Gadžin Han, Doljevac, Merošina, Ražanj, Svrljig, Blace, Žitorađa, Kuršumlija, Prokuplje, Babušnica, Bela Palanka, Dimitrovgrad, Pirot, Bojnik, Vlasotince, Lebane, Leskovac, Medveđa, Crna Trava, Bosilegrad, Bujanovac, Vladičin Han, Vranje, Preševo, Surdulica, Trgovište, Boljevac, Zaječar, Knjaževac i Sokobanja. 

U postupku po žalbi protiv rešenja Direkcije kojima se ne odlučuje o materijalnom zahtevu za denacionalizacijom nadležno je tročlano upravno Visoko veće Direkcije za restituciju. 

Tri člana Visokog veće bira Vlada među istaknutim pravnicima specijalizovanim za imovinskopravna pitanja i upravni postupak. 
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Protiv konačnog rešenja Direkcije kojim kojim se odlučuje o materijalnopravnom zahtevu kao i protiv rešenja rešenja Visokog veća Direkcije može se podneti tužba Vrhovnom sudu Srbije ili Visokom upravnom sudu u roku od 30 dana od dana konačnosti rešenja. 

Stranke u postupku 

Član 61. 

Stranke u postupku su: korisnik denacionalizacije i obveznik denacionalizacije, odnosno drugo pravno ili fizičko lice koje, radi zaštite svog prava svojine ima interes da učestvuje u postupku. 

Pokretanje postupka 

Član 62. 

Postupak denacionalizacije pokreće se zahtevom korisnika denacionalizacije, koji se podnosi Direkciji prema mestu na kome se nalazi pretežni deo imovine koja je predmet zahteva za denacionalizaciju. 

Ako pravo na denacionalizaciju na istoj imovini ima više lica, pravovremeno podnet zahtev jednog od tih lica smatra se podnetim u korist svih ostalih. 

Zahtev za vraćanje imovine oduzete primenom propisa, akata i radnji iz člana 1. stav 1. ovog zakona u AP Kosovu i Metohiji, podnosi se nadležnom organu Kosova i Metohije, a primerak zahteva se radi evidencije dostavlja i Direkciji za restituciju ogranak Niš. 

Zahtev za denacionalizaciju 

Član 63. 

Zahtev za denacionalizaciju koji se popunjava kao formular (koji se nalazi na veb sajt-u Direkcije) sadrži naročito podatke o: 

1) o vrsti, veličini/površini, orijentacionoj vrednosti i lokaciji imovine na koju se zahtev odnosi; 

2) načinu i vremenu i aktu podržavljenja; 

3) pravnom osnovu zahteva za denacionalizaciju, 

Uz zahtev se prilaže: 

1) isprava o podržavljenju imovine ili navod službenog glasila u kome je objavljen akt, uz konkretno navođenje predmeta podržavljenja; 

2) dokaz o svojstvu podnosioca zahteva; 

3) odgovarajući izvodi iz matičnih knjiga, koji su relevantni za ostvarivanje prava iz zahteva, 

4) ostavinsko rešenje, ako je iza bivšeg vlasnika sproveden ostavinski postupak. 

Ako se zahtev odnosi na nepokretnost, podnosi se i: 

1) izvod iz javne knjige u kojoj se vrši upis prava na nepokretnostima, 

2) podaci iz katastra zemljišta ili druge isprave koje bliže određuju te podatke 

Zahtev može da sadrži i druge podatke i isprave koje su od značaja za utvrđivanje opravdanosti zahteva. 
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Svi dokumenti uz zahtev za denacionalizaciju podnose se u originalu ili u overenom prepisu/fotokopiji. 

Rok za podnošenje zahteva 

Član 64. 

Zahtev za denacionalizaciju može se podneti najkasnije do 31. decembra 2008. godine, izuzev zahteva za građevinsko zemljište koji se podnosi u roku od šest meseci od dana stupanja na snagu ovog zakona u smislu člana .... 

Dužnost davanja dokumentacije 

Član 65. 

Obveznici denacionalizacije i treća fizička i pravna lica dužna su da korisniku denacionalizacije, odnosno njegovom punomoćniku i organu koji vodi postupak dozvole uvid, fotokopiranje i overavanje isprava i podatake koji su relevantni za utvrđivanje postojanja prava na denacionalizaciju i podnošenje zahteva. 

Odgovorno lice koje povredi dužnost davanja dokumentacije odgovara korisniku denacionalizacije ili obvezniku za štetu prourokovanu neostvarenjem prava na denacionalizaciju, ili protivzakonitom ostvarenju. 

Službeno obezbeđenje dokaza 

Član 66. 

Ako su podnosiocu zahteva nedostupne isprave iz člana 63. ovog zakona, nadležni organ će po službenoj dužnosti da zahteva od obveznika denacionalizacije ili trećih lica dokaze o verovatnosti postojanja prava. 

Obveznici denacionalizacije i treća lica dužna su da nadležnom organu bez odlaganja podnesu sve dokaze i da dozvole uvid u sve isprave i podatke koji su potrebni za kompletiranje dokumentacije o zahtevu, pod pretnjom novčane kazne koju naplaćuje Direkcija, i naknade štete korisniku denacionalizacije. 

Prethodno pitanje 

Član 67. 

I Direkcija koja vodi postupak utvrđuje krug zakonskih naslednika, kao i njihova lična svojstva i uslove koje treba da ispunjavaju prema važećem Zakonu o nasleđivanju, kao i druga pitanja koja su preduslov za donošenje rešenja o denacionalizaciji, sa dejstvom za taj postupak. 

Ako su među strankama sporne činjenice važne za rešenje prethodnog pitanja, nadležni organ će ih uputiti da u određenom roku pokrenu postupak pred sudom ili drugim organom radi rešenja spornog prava, odnosno pravnog odnosa, sa upozorenjem da će, ukoliko u datom roku ne pokrenu taj postupak, sam dovršiti započeti postupak bez obzira na zahtev u pogledu kojeg je stranka upućena na sudski ili drugi postupak. 

Ukoliko prethodno naslednopravno pitanje ne bude rešeno efikasno Direkcija može doneti rešenje o denacionalizaciji «u korist naslednika 
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imovinske mase iza pokojnog .....», što će se upisati u zemljišni registar do donošenja rešenja o nasleđivanju, na osnovu koga će se upisati pojedinačno vlasnici nepokretnosti. 

Sporazumno rešenje 

Član 68. 

Uz zahtev za denacionalizaciju i u toku postupka do donošenja rešenja stranke u postupku mogu predložiti sporazumno rešenje koje se unosi u rešenje o denacionalizaciji. 

Nadležni organ će strankama u postupku ukazati na mogućnost sporazumnog rešenja zahteva, kao i na mogućnost poravnanja, vodeći računa o tome da isto ne bude u suprotnosti sa prinudnim propisima i da je izvršivo. 

Ako se poravnanje odnosi samo na deo imovine koja je predmet zahteva, nadležni organ će postignuto poravnanje uneti u svoje rešenje. 

Poravnanje ima snagu izvršne isprave. 

Rok za donošenje rešenja 

Član 69. 

Nadležni organ dužan je da o podnetom zahtevu odluči najkasnije u roku od šest meseci od dana prijema urednog zahteva, a u izuzetno složenim predmetima, najkasnije u roku od godinu dana. 

Danom podnošenja urednog zahteva smatra se i dan kada je nepotpuni zahtev u celini dopunjen. 

Prioritet u rešavanju ima zahtev korisnika denacionalizacije koji ima pravo na jednokratnu novčanu naknadu. 

Rešenje o denacionalizaciji 

Član 70. 

Nadležni organ utvrđuje sve činjenice i okolnosti od značaja za odlučivanje o zahtevu, donosi rešenje kojim odlučuje o denacionalizaciji imovine, o korisniku denacionalizacije, o obliku, obimu i vrednosti imovine, o obvezniku denacionalizacije i uslovima, načinu i rokovima za izvršenje rešenja. 

U rešenju o denacionalizaciji se označava da li se imovina vraća u naturalnom obliku ili se daje novčano obeštećenje. 

U rešenju o denacionalizaciji izdaje se i nalog nadležnim organima za izvršenje rešenja, kao i za brisanje eventualnih tereta i odlučuje se o troškovima postupka. 

Rešenjem o jednokratnoj novčanoj naknadi, nalaže se subjektu obaveze da u roku ne dužem od tri meseca izvrši svoju obavezu, pod pretnjom prinudnog izvršenja. 
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Dostavljanje konačnog rešenja 

Član 71. 

Konačno rešenje o denacionalizaciji dostavlja se po službenoj dužnosti strankama, nadležnom organu koji vodi zemljišne javne registre, kao i Direkciji za restituciju. 

Izvršenje odluka 

Član 72. 

Izvršno rešenje ima snagu izvršne isprave i na osnovu njega može se sprovesti sudsko ili administrativno izvršenje. 

Konačno rešenje o denacionalizaciji izvršavaju: 

1) sudovi odnosno organi određeni zakonom za vođenje javnih knjiga o evidenciji nepokretnosti i prava na njima, kad je reč o upisu vlasništva na nepokretnosti, kao i kad se vraćaju pokretne stvari; 

2) Ministarstvo finansija, ako se daje naknada u obveznicama ili isplaćuje jednokratna novčana naknada. 

Prinudno izvršenje rešenja sprovodi se po odredbama zakona kojim se uređuje opšti upravni postupak (nenovčane obaveze), odnosno zakona kojim se uređuje izvršni postupak (novčane obaveze). 

Clausula intabulandi 

Član 73. 

Na osnovu pravnosnažnog rešenja o denacionalizaciji korisnik denacionalizacije ima pravo da upiše svoje pravo svojine na predmetnoj nepokretnosti, a obveznik denacionalizacije i bilo koji drugi držalac dužan je da mu prenese neposrednu državinu na toj stvari bez odlaganja. 

Ukoliko rešenje o nasleđivanju nije priloženo uz zahtev za upis prava svojine, upisaće «svojina naslednika ostavinske mase iza bivšeg vlasnika... (ime i prezime)», pa će se upis prava svojine konkretnih naslednika upisati, kada se rešenje o nasleđivanju priloži uemljipnom registru. 

Privremena mera 

Član 74. 

Na zahtev bivšeg vlasnika, radi obezbeđenja zahteva za denacionalizaciju ili iz drugih opravdanih razloga, prvostepeni organ doneće privremeni zaključak radi obezbeđenja izvršenja obaveze, kojim se određuje zabeležba postupka u javnoj knjizi, privremena zabrana raspolaganja nepokretnostima, odnosno odlaže delimična ili potpuna statusna, odnosno svojinska transformacija privrednog subjekta. 

Iz istih razloga prvostepeni organ i pre nego što donese rešenje o denacionalizaciji imovine, može korisnika denacionalizacije privremeno uvesti u posed, ako je stvarni i pravni osnov njegovog zahteva za denacionalizaciju učinjen verovatnim. 

Protiv zaključka iz stava 1. ovog člana dozvoljena je žalba koja ne odlaže sprovođenje izvršenja. 
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Konsultacija o nacrtu rešenja 

Član 75. 

Nadležni prvostepeni organ može nacrt rešenja da dostavi strankama u postupku s pozivom da se najduže u roku od 30 dana izjasne o njegovoj sadržini u pismenoj formi. 

Ćutanje lica kome je dostavljen nacrt rešenja na izjašnjavanje ili njegova data saglasnost ne isključuje pravo na žalbu protiv prvostepenog rešenja. 

Pravo na žalbu 

Član 76. 

Protiv prvostepenog rešenja svaka stranka u postupku može da izjavi žalbu Direkciji za restituciju kao drugostepenom organu u roku od 15 dana od prijema rešenja. 

Drugostepeni organ dužan je da, najkasnije u roku od 60 dana od prijema žalbe, donese odluku. 

Ako drugostepeni organ ne donese odluku u propisanom roku ili odbije žalbu, nezadovoljna strana u postupku može pokrenuti spor pred Vrhovnim sudom Srbije. 

Savet Direkcije za restituciju 

Član 77. 

Direkcija za restituciju ima Stručni savet od 7 članova. 

Vlada imenuje Savet Direkcije za restituciju iz reda stručnjaka i eksperata neophodnih za uspešno ostvarivanje funkcija Direkcije za restituciju i utvrđuje njegova prava i obaveze. 

Ovlašćenja Direkcije za restituciju 

Član 78. 

Direkcija za restituciju: 

1. prima zahteve, vodi upravni postupak i odlučuje o podnetim zahtevima za denacionalizaciju, 

2. prikuplja sve potrebne israve od drugih državnih organa kod kojih se oni nalaze, 

3. izdaje sve potrebne obavezujuće naloge (o davanju potrebnih informacija, davanju ponude alternativne imovine, i dr.) obveznicima i korisnicima restitucije i državnim organima radi ostvarivanja prava uređenih ovim zakonom i u skladu sa ovim zakonom, 

4. obavlja informativne poslove i poslove stručne obuke lica koja učestvuju u postupku odlučivanja, 

5. daje stručne smernice radi harmonizacije odluka u upravnom postupku i efikasnog ostvarivanja vraćanja imovine odnosno obeštećenja, 
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6. vodi elektronsku javnu evidenciju (bazu podataka, jednu ili više) o podnetim zahtevima za denacionalizaciju i rešenim predmetima. 

Direkcija za restituciju vrši evidenciju zahteva za restituciju i obeštećenje podnetih nadležnom organu AP Kosova i Metohije, u odnosu na imovinu oduzetu u AP Kosovo i Metohija1 primenom propisa, akata i radnji iz člana 1. stav 1. ovog zakona. 

Direkcija za restituciju svakih šest meseci podnosi Vladi izveštaj o svom radu. 

Glava šesta 
DONOŠENjE PRATEĆIH PROPISA  
Donošenje akata za izvršenje zakona 

Član 79. 

U roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona: 

1) Ministar finansija doneće sve podzakonske propise za izvršenje ovog zakona; 

2) Direktor Direkcije za restituciju propisaće obrasce koji će biti korišćeni u postupku koji se vodi u skladu sa ovim zakonom. 

Glava sedma 
KAZNENE ODREDBE  
Krivična dela 

Član 80. 

Podnosilac zahteva za upis prava svojine i odgovorno lice u zemljišnom registru koje protivno odredbama ovog zakona, izvrši upis prava svojine na zemljištu iako je znalo ili je moralo znati da postoji legitimni sticalac tog zemljišta, kazniće se zatvorom do tri godine (član 25. stav 4 KZ). 

Lice koje je pokušalo ili izvršilo uticaj na odgovorno lice u državnom organu, kao i samo odgovorno lice koje je uništilo, sakrilo ili na drugi način učinilo nedostupnim isprave kojima se dokazuje pravo na denacionalizaciju, ili na drugi način otežalo ili onemogućilo bivšem vlasniku da ostvari svoje pravo iz denacionalizacije kazniće se zatvorom do 5 godina. 

Član 81. 

Obveznik denacionalizacije ili treće lice koje korisniku denacionalizacije ne dozvoli uvid u isprave i podatke kojima raspolaže, a koji su relevantni za utvrđivanje prava na denacionalizaciju i podnošenje zahteva                                                            

1 Grad Priština i op.tine Glogovac, Kačanik, Kosovo Polje, Lipljan, Obilić, Podujevo, Uroševac, Štimlje, Štrpce, Dečani, Đakovica, Istok, Klina, Peć, Gora, Orahovac, Prizren i Suva Reka, Vučitrn, Zvečan, Zubin Potok, Kosovska Mitrovica, Leposavić, Srbica, Vitina, Gnjilane, Kosovska Kamenica i Novo Brdo 
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za denacionalizaciju, kazniće se zatvorom do jedne godine ili novčanom kaznom (član 54.stav 1). 

Službeno lice u organu koji vodi službenu evidenciju o nepokretnim i pokretnim stvarima koje su predmet denacionalizacije, ako ne odgovori na zahtev obveznika ili korisnika denacionalizacije, kao i organa koji vodi postupak denacionalizacije, odnosno ako ne pruži tražene podatke kojima raspolaže, kazniće se zatvorom do jedne godine (član 54. stav 2). 

Glava osma 
PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE  
Član 82. 

Bilo kakvo raspolaganje ili umanjenje vrednosti predmeta denacionalizacije, kao i njegovo opterećenje hipotekom, zalogom ili zakupom od dana stupanja na snagu Zakona o prijavljivanju i evidentiranju oduzete imovine . "Službeni glasnik RS", br.45/2005, smatra se aktom nesavesnog lica, a u pogledu posledica takvog postupanja analogno se primenjuju odredbe zakona kojim se uređuju obligacioni odnosi. 

Ako je protivno zabrani iz stava 1. ovog člana umanjena vrednost predmeta denacionalizacije, odgovorno lice je dužno da nadoknadi uzrokovanu štetu korisniku denacionalizacije. 

Teretni ili besteretni pravni poslovi i jednostrane izjave volje koji su u suprotnosti sa odredbom stava 1. ovog člana ništavi su. 

Odredba stava 1. ovog člana prestaje da vazi 30 dana po isteku roka za podnošenje zahteva za denacionalizaciju po ovom zakonu, u odnosu na imovinu za koju nisu podneti zahtevi za denacionalizaciju. 

Denacionalizovana (vraćena) imovina je u slobodnom prometu, a otuđenje te imovine od strane korisnika denacionalizacije ne podleže naplati poreza na kapitalni dobitak. 

Član 83. 

Pravo na denacionalizaciju smatra se ugašenim u slučaju kad je privatna imovina prešla u državnu, odnosno društvenu svojinu, poklonom ili odricanjem od nasleđa, osim u slučaju kad je volja poklonodavca, odnosno odricaoca bila iznuđena. 

Član 84. 

Podnošenje zahteva i odlučivanje o pitanjima iz ovog zakona dopušteno je bez obzira na to da li je do stupanja na snagu ovog zakona sud ili drugi državni organ pravnosnažno već odlučivao o zahtevu za denacionalizaciju, u slučaju kad zahtevu korisnika denacionalizacije nije bilo udovoljeno. 
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Odredba stava 1. ovog člana ne primenjuje se u pogledu zahteva za denacionalizaciju podnetih na osnovu propisa donetih posle 1. januara 1990. godine. 

Član 85. 

Pravo na podnošenje zahteva za denacionalizaciju imaju i ona fizička lica koja iz opravdanih razloga nisu izvršila prijavu podržavljene imovine po Zakonu o prijavljivanju i evidentiranju oduzete imovine . "Službeni glasnik RS", br.45/2005. 

Član 86. 

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi: 

1. član 17. Zakona o sahranjivanju i grobljima, 

2. članovi 25. i 26. Zakona o osnovama svojinskopravnih odnosa, 

3. članovi ....... Zakona o planiranju i izgradnji 

Član 87. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom glasniku Republike Srbije", a primenjivaće se od 1. jula 2007. godine. 

